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المركز القومى للترجمة 


٢ /55 العدد:‎ - 

- عشرون قصيدة حب وأغنية يائسة 
- بابلو نيرودا 

- محمود السيد على 


2 الطبعة لان ٢۰۱۹۷‏ 


هذه ترجمة 
VEINTE POEMAS DE AMOR‏ 
4 
UNA CANCION ۸‏ 
Por: Poblo Neruda‏ 


حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة المركز القومى للترجمة . 
شارع الجبلاية بالأويرا - الجزيرة - القاهرة . ت: ۲۷۳۵۶۵۲۶ - ۲۷۳۵۵۵۲۱ 
فاكس: ۲۷۳۵۶۵۵۶ 
El-Gabalaya St.. Opera House, El-Gezira, Cairo‏ 
e.mail:egyptcouncil @ yahoo.com Tel.: 27354524 - 6‏ 
Fax: 27354554‏ 


تأليسف: بابلو نيرودا 
ترجمسة: محمود السيد على 


رقم الإيداع: ۱۱۱۹۰ / ۲۰۰۹ 
الترقیم الدولی: 9 - 355 - 479 - 977 - 978 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الأميرية 


تهدف إصدارات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب 
الفكرية المختلفة للقارئ العربى وتعريفه بهاء والأفكار التى 
تتضمنها هی اجتهادات أصحابها فى ثقافاتهم. ولا تعبر بالضرورة 
عن رأى المركز . 


تطور التجربة الإبداعية 


يلاحظ من النظرة المتأنية الفاحصة لسيرة بابلو 
نيرودا الذاتية أن إبداعه الشعري مر بمراحل متعاقية , 
تفاوتت فيها تجربته الشخصية التی كان لھا أكبر الأثر 
على تكوين رؤيته للعالم » وبالتالى على توظيف إبداعه 
الشعری. و جاءت كل مرحلة من هذه المراحل نتيجة 
مباشرة لمعطيات التجربة ونمو الرؤية فتباينت » وإن 
انتظمها جميعا خط واحد واصل ييرهن فی المقام الأول 
عن حيه للآخر ورغبة فى الاتصال به » وشعور إنسانى 
متدفق إليه . 

لا يتيح لنا القام فى هذه العجالة ‏ التی خصصناها 
لتقديم واحد من آوائل دواوينه : «عشرون قصيدة حب 


وأغنیة يائسة» الخوض فى تفاصيل تطور رؤيته للعالم , 


وق ام#ذكا العا تار ا ,قور ع .بعلن شيل 
تجربته الإبداعية ومراحل تطورها . 

اخقلف لاوم ن و الاه فما دلق سر ال 
تطور العملية الابداعية , لذا رأينا من الأقضل اللجوء إلى 
ان التحوية نامه تشحو می افو ال دعل متام 
بساعدنا فى نسح هذه النظرة العامة حول تطور ایداعه 
الأدبي» و عناصر رؤیته للعالم » یقول نیرودا قى 
مذکراته النشورة بعنوان : آعترف آنی عشت ( برشلونة ء 
۰ : بدأت رومانسیا . نشرت فى العشرین من 
عمري دیوان «عشرون قصيدة حب وأغنية يائسة» . 
الذی بيعت منه حتی الآن ملیونا نسخة فى آمریکا 
اللاتينية وحدهاء وهو آمر مازال یتسم بالغموض 
بالنسبة لی ؛ حيث إن هذا الديوان لیس إلا کتابا تسوده 


ص 


الكآبة . 

اتجهت بعد ذلك إلى كتابة أشعار مستغلقة . كنت 
فى «سیلان». فى عزلة شديدة. كانت فترة مقلة فى 
حياتى . 

بعد الحرب الأهلية الإسبانية صار الإنسان مادة 
لشعرى »إلى هذه الفترة ینتمی «النشيد العام» . 


بعد هذه الفترة ارتبطت بالناس. رحت أكتب شعرا 
بسیطا بل تطيميا ء ولا أخجل من استخدام هذه الكلمة (ص )/١‏ 
الإيداعية إلى أريع مراحل » تصادف کل منها ظروفا 
حياتية تختلف عن سابقتها : 
المرحلة الاولی: 
الجادۃ فى عالم الأدب التى ضمتها أول کتاب صدر له 
ديواته الثانى «عشرون قصيدة حب وأغنية يائسة». 
وستتناول هذه المرحلة الأولى بالتفصيل فیمایعد . 
باعتبارها مقدمة الديوان موضوع الكتاب. 
الرحلة الثانية : 

وهی المرحلة التى وصشفهانیرودا «بأشعار 
مستغلقة» » وديواتها العمدة هو «مقام فى الأرض» وما 
نحا نحوه » ویندرج تحت هذا المفهوم ثلاثة مقامات : 


قصيدة «رکض ميت» التى نشرت منفصلة عام ۱۹۲۰ء 
وتدل على اتجاهه الجديد فى كتابة الشعرء ومن الجدير 
بالذكر أن معظم أشعار هذه الفترة كتبت أثناء إقامته 
قنصلا لبلاده فى كل من «رانجون- برمانیا» , 
و«كولومبى - سیلان» » وەباتافیا(جاوا)- إندونیسیاء . 
وستغافورة . 
القام الثانی : 
يضم قصائد کتبت فى الفترة من ۱۹۲۰ حتی 
۵ ونشرت فى مدرید - اسبانیا عام ۱۹۳۰ أى 
آنها تغطی فترة (قامته قنصلا لبلاده فی «بوینوس 
ايريس - الأر‌چنتین» ( ۹۳۶ ۱) ۰و برشلونه » و مدرید - 
إسباتيا (۱۹۳۰۰۱۹۳۶) وهی القترة السابقة للحرب 
الأهلية الاسبانية . 
القام الثالث : 
۱ شمل ماکتب من آشعار فى الفترة من ۱۹۳۵۰ 
حتی عام ۱۹۳۹ء ونشرعام ۱۹۳۹ء ثم نشرت له طبعة 
أخرى مزودة عام ۰۱۹۶۷ آی أن هذا الديوان شمل فى 
طبعته الأولى اشعارہ التى کتبھا اثناء فثرة الحرب 
الأهلية الإسيانية من ۱۸ یولیو ١571‏ حتى ۲۸ مارس 
۹ء زودت طبعته الثانية الصادرة عام ۱۹۶۷ 


بالقصائد التى كتبها متأثرا بتجرية الحرب العالمية 
الثانیةء علما بأنه عين فى بداية عام ۱۹۳۹ قنصلا مقيما 
فى باریس لشؤون المهاجرين الاسبان. 

اتسمت قصائد المقامين الأول والثاني برومانسية 
المشاعر » وسريالية الشكل . حيث تبحر المعانى فى 
أعماق اللاوعی » وتغرق »فى بعض منها » فى الاتجاه 
التعبيرى » وان كانت صورها الأدبية «نيرودية» لا ليبس 
قفا کت جزل هتفه تفه ال على مساق 
کاتبها ٠‏ وإحساسه بالکرب : وإيمانه بفكرة أن الارض أم 
يعود الانسان إلى رحمها .ولا مناص من ذلك. 

بيد أن الشاعر يفوص بقدميه فى الأرض فلا يجد 
إلا فراغا لا مغر منه » طريقا إلى موت » فراغ يصطدم 
برغبة الإنسان فى الحياة ء وعلى ذلك يرى أن المقام فى 
الارض ليس إلا معاناة فى الزمان . 

ينيع استغلاق قصائد هذه الفترة من إبداعه الأديى 
من محاولته استنطاق كافة الحواس »فى محاولة 
لاستجلاء وجود ديناميكى » مسرحه اللاواقع المر الذى 
تحکم صوره الأدبية قوى الطبيعة » فتتسم الصورة 
بالربط غير المنطقى بين طرفیها » وتأتی مغلقة یصعب 
على المتلقى اختراقها , تستجيب لکائنات الطبيعة : النحل , 


والنمل» والقراشات » وزهور الأقحوان ء والکروم؛ 
فتصیر الصور تداعیات تأويلية » وتصبح القصيدة 
نتاج حمی إبداعیے يتيه فی خضمها منطق الفكر 
والتركيب النحوى. «يتسلسل وقع القصيدة » ويتكدس 
تآويلات متعددة لنفس الوضوع» . ومع ذلك فهناك 
قصائد » ولا سيما فى المقام الثاني تتسم ببعض من 
وضوح ء وتنم عما یعانیه الشاعر من وحدة وظماً 

إذا لست قلبي , فقط قلبی , 

زذاوشعت ر لیس لأف قلبی . 

ثفرك الرقیق , آسنانك ء 

حيث یخفق قلبی الترابی. 

ا فف فى فى قرا من ار ةة 

سيخفق بضجيج كتيب » يصوت عجلات قطار حالم. 


کمیاه نتردد» 


کخریف فى آوراق. 


کدم 

يضجيج لهبات رطبة تحرق السماء 

يخفق كما تحلمين: كأغصان أو کأمطار. 

آو کنفیر ميناء حزین» 

إذا تفخت فى قلبی قریبا من البحر, 

كطيف أبيض, 

على حاقة الزید. 

فى قلب الريح» 

كطيف متطلق » على ضفاف البحر, يبكى. 

( مقام فى الأرض » أورده قاموس الادب » الجزء 
ص ۵۱ ) 
التعمدة فى ترتيب عناصر الجملة نحویاء وعدم إكمال 
تكركها زاف مسا مها قلح نالف توت 
فى آحیان كثيرة من التیه والهذیان اللذين یعبران عن كرب 
ووحدة مطلقة يعيشها الشاعر ورؤية مدمرة لكل شیء. 
«لا تخلو صفحة واحدة من مقام فى الأرض» من هذه 


الرؤية المرعبة للانهيار والتفكك . كما لو كانت عينا 
نيرودا هی الوحيدة فى العالم التی خلقت لتدرك 
تفاصيل تدمير الذات الذى تندفع إليه كل الكائنات الحية . 

رغم الدمار والاحباط اللذین سادا كثيرا من قصائد 
القامین الأول والثاني فى محاولة الشاعر البحث عن 
مغزى الحياة »الا أن نيرودا لم يدمر نفسه » ولم يسلمه 
هذا إلى الإحباط الكامل والضياع فيه ء بل إنه استمد من 
الشعور بالخطر والضعف قوة » فراح يبحث فى قلب 
هذا الحطام عن ذاتية أصيلة ء وجدها فى البعد الانسانی 
الجديد الذي يتضح بجلاء فى قصائد «مقامه الثالث» 
الذي تنقتح قصائد على الجموع التى وجهت لها بسيطة 
تخرج من القلب لتصل إلى القلب. 

يحفف الشاعر من غلواء نبرة المقامين الأول 
والثاني »وإذا كان الثالث قد بدا بقصيدتين تذكرنا 
باتجاهه سالف الذكر »إلا آنها أقل إبهاما من سابقتها. 

یتضمن هذا القام الثالث مجموعة من القصائد 
تعیر بوضوح عن اتجاه الرحلة اللاحقه وفکره 
السیاسی قصائد مثل : 


«اچتماع تحت آعلام جديدة » . 


« تشید لستاليتجراد » . 

« نشيد جديد لستالیتجراد » > 

«نشيد ل «بولیپار» 8011036 

« نشيد للأنهار الالانية » , 

«نشید للجیش الاحمر لدی وصوله آبواب بروسیاء . 
فضلا عن اطول قصائده جمیعا ‏ وهی تحتل نصف 
الدیوان تقرییا: 

« إسبانيا فى القلپ » 

يقول قيها: 

من؟ » على الدروب» من ؟ 

من » من؟ فى الظلال »فى الدم ‏ من؟ 

فى السماء » من ء 

من ؟ یسقط 

رمادا , بسقط 

حدیدا 

وحجرا وصوتا ولهييا وتحیبا 


من ء من » أمي » من » إلى آین؟ 


وطن مطحون » أقسم آنك فى رمادك 

ستولد زهرة ماء آبدية. 

أقسم أنه من فمك الظمآن سیخرج إلى النسيم 
آوراق الخبز ء السنیل 

السکوب. ملعونون ء 

ملعونون » ملعونون» من بالفأس والتعبان 
وطئوا أرضكء ملعونون 

من انتظروا الیوم لیقتحوا باب الدار 

للغازي ‏ الأثيم . 

ماذا چنیتم ؟ هاتواء هاتوا للصباح 

انظروا آرضا مخضبة» انظروا عظما سود ۱ 
يأكله اللهب» رداء 

إسبانيا يثقيه الرصاص. 

ملعوتون الذین یوما 

لم ینظرواء ملعونون عمیان ملعونون 

الذين لم يقدموا للوطن الحبیب 

الخينء بل الدموعء ملعوتون. 


قد يسهل علينا فهم هذا التغيير الذي اعتری رؤية 
نیرودا للإنسان وللإبداع الأدبي ووظيفة الشاعر بعد 
أن عايش الحرب الأهلية الإسيانية ء وما ارتكب فيها من 
فظائع تمثلت فى مقتل آلاف من النساء والأطفال 
“۷ٰ0 +والخو م 
والکوارث والدمار الأ عم البلاد. عاش نیرودا خلال 
تلك الفترة دمارا خارجیا کان أشد قسوة عليه من الدمار 
الداخلي الذي بلوره فى مرحلته الابداعية الثانية موازاء 
هذا الدمار الخارجي فقد الداخلي معناه ووظیفته فی 
البحث عن لغز الحياة » فهاهي الحياة الحقيقية آمامه 
یعیشها یکل آبعادها. 0 

یقول نیرودا: 

لقن يلك درا آي اة أن الس لف 
العاري .. قلب شعبي.. أدرك بكل فخ ر أنه یکمن فی هذا 
الشعب سر أقوى من الربيع » آکثر خصوبهة , أعلى صوتا 
عن ا الا سر ال قفا رس یعدم 
البسيط الخذول» الأعزل من أعماق أرضه الصلية. 


هكذا يصبح الشعب القوة الكامنة الوحيدة التى لها 


منواجبينة الدمان على الس تونن الذاق لاعن 
والخارجى » تتغير معطيات الرؤية ء فيستبدل الإيمان 


بالغلاص الجماعی » بفکرة الوت والدمار التي سادت 
الاشتراکی والالتزام الاجتماعی. 
الرحلة الثالخة: 


ینطلق الشاعر فیها من فكرة أن الوعي «بالانا» لا 
یتحقق الا من خلال متظور جماعي ؛ فیحلم بامریکا 
لاتينية تسودها العدالة الاجتماعية » ویری فى بلده 
«شیلی» رمزا للقارة باکملها» وفی الاشتراكية 
الشیوعية طریقا وحیدا مستقبل البشرية » ویقدی هذا 
التغيير إلى انضمام نیرودا للحزب الشیوعی الشیلی فى 
الثامن من یولیو 5 55 .١‏ 

دیوان هذه الرحلة الركيسى هو«النشيد العام» . 
الذی بدا كتابة آول قصائده عام ۱۹۳۸ء واختتمه ونشر 
عام ۱۹۰۰ء خلال الاعوام الاثنی عشر التی استغرقها 
إعداد هذا الدیوان عاش نیرودا عاما فى باریس قنصلا 
لشوون الهاجرین الاسبان الفارین من وحشية الحرب 
الأهلية الاسبانية , وثلاثة عوام فى المكسيك ( ۱۰ 
آفسطس ۲۷-۱۹۶۰ أغسطس ۰/۱۹۶۳ وست 
سنوات تقریبافی الشیلی ؛ حیث انتخب عضوا فى 
مجلس الشیوخ عام ۱۹١١‏ ء حتی صدور آمر اعتقاله 


وهروبه من البلاد فى الرابع والعشرين من قيراير عام 
٥۹‏ . 


يعتير هذا الديوان أعظم وأضخم أعماله الإبداعية 
وأكثرها غنائیة يوجه القصید فيه إلى «شعوب العالم» : 


إلى الجميع »إلى الجمييع 
إلى كل من لا آعرف. 


إلى كل من لم يس مع أبدا هذاالاسم. إلى الذين 


= 


يعيشون 
على ضفاف أنهارنا الطويلة. 
على سفح الب راکین» 
فى ظلال 
كبريتية النحاس. 
إلى الصيادين والمزارعين ء 
إلى هنود زرق على ضفاف 
بحيرات براقة کالزجاجء 


إلى الإسكافى الذى يتساءل الآن 


غارسا مساميره فی الجلد بيدين عتیقتین, 
إليك ‏ إلى الذی انتظرنى دون أن یعرف» 
إليكم أنتمى» وآعترف : أغتى. 
بقسم نیرودا هذا الديوان إلى خمسة عشر 
جزعا: 
الجزء الأول: 
المصياح فى الأرض : 6152 12 La lãmpara en‏ 
يغنى فيه للطبيعة فى أمريكا اللاتينية : النبات , 
والوحوش ٠‏ و الطيور » والأنهارء والمعادن والناس. 
للطبيعة البکر الغناء التى استعيدها الغزاة. 
آم المعادن ء أحرقوك › 
قضموك » عذيوك » 
تحروك » أفسدوك عندما 
لم تستطع الأوثان 
الدفاع عنك. 
الجزء الثانی : 
مرتقعات ماتشو بیتشی: 


— Las alturas de Macchu Picchu 


يغتى فيه هذه المرتفعات العذراء : 
قيل محی هذه الأحجار المقدسة. 


انظر لی من أعماق الأرض » 

مزارع ء تساج » راعی صامت» 

جثت آتحدث بلسانکم الیت... 

تحدئوا بکلماتی, بدمی ... 
الجزء الثالث : 

Los 20201015620015 الغزاة:‎ 

يستنطق نيرودا فى هذا الجزء أيديولوجيته ء 
يتحدث عن غزو بلدان أمريكا اللاتينية , مخصصا لكل 
غاز قصيدة : ايرنان كورتيس , ماجلان , البارادى, 
خيمينيث دى كيسادا . 
الجزء الرابع : 

Los 115621200165 الحررون‎ 

كل الذين ناضلوا من أجل حزية واستقلال آمریکا 
اللاتينية : الراهب الاسبانی بارتولیه دی لاس کاساس ۰ 


والقائد الهندي الأحمر «لاوتارو» » و « سان مارتین. 
خواريث مارتى » ثاباتا » ساندینو... إلخ . يختتم هذا 


اللاتينية : 

لا تنکروا النهار الذي أعطى 

الوتی الذين ناضلوا . 

كل سنيلة 

تولد من حبة بذرت فى الأرض » 

کحبات القمح ء الشعب العظيم 

يجمع الجذورء يكدس السنابل 

في العاصفة الجامحة 

يعلى إلى سنا الكون. 
الجزء الخامس: 

Los 53100565 الخونة:‎ 

ويقصد بهم أولئك الذين دانت لهم السلطة وخانوا 
الات كما يعد من ين اعت شرا ال سا 
ویشصد بهم النین کرسوا الشعر لیقتوا الحسن 


والجمال, فيضع نفسه «نیرودا القديم» بینهم: 
ماذا فعلتم باتصار «أندریه جید» 
آیها التثقفونء بأنصار «ریلکه». 
آیها السحرة الزیفون 
الوجودیون » 
السریالیون التأججون 
فى قبر ٠‏ «متأوربون» 
یاجٹٹ الوضة , ` 
ياشواحن دوہ جين الزأسمالية, 
ماذا فعلتم 
فى مملكة الکرب ء 
لهذا الانسان الكتيب » 
لهذا الكاكن المهان » 
لهذه الرأس الغارقة فی الروث . 
الجزء السادس: 
أمريكاء لا أغنى اسمك عبثاء 


America, no canto tu nombre en vano 


ويروى فيه قصة هروبه من الركيس الشيلى عبر 


الجزء السايع 8 

نشيد تشيلى العام Canto general de Chile‏ 
ونياتاته » ومحيطه ء وصناعة الفخار» فضلا عن تاریخ 
تضاله وأبطاله: 
الجزء الثامن: 

«الارض اسمها خوان Tierra se llama Juan‏ شل : 
المهن التواضعة الذين یخرجون من ثنايا القصائد يرون 


لنا حكاياتهم ء وعذاياتهم » ونضالهم. 
الجزء التاسع: 


Que despierte ٥آ‎ 1611200۲ فليستيقظ الحطاب‎ 


نداء للإنسان الأمريكى اللاتینی لكى بناضل من 
الولايات المتحدة الأمريكية » و «وول ستريت» . ليكشف 


محاولاتها للاستيلاء على ما تبقى من أمريكا اللاتينية , 
فى ذات الوقت الذي یستحضر فيه دعاة الحرية من 
الأمريكان » ومن بيتهم : لنكولن » ووايتمان : يقول : 

إذا سلحت جيوشك الغازية , 

أمريكا, 

لكي تدمري هذه الحدود الطاهرة 

وتصبت جزاری شيكا جو 

ليحكموا الموسيقى وما نحپ. 

سنهب من الحجارة والهواء : کی نعضك 

سنخرج من آخر التواقذ ء 

لناقی عليك النيران » 

سنخرج من أعمق الأمواج ء 

لنغرس فيك أشواكاء 

ستخرج لننكر عليك الخبز والماء, 


الجزء العاشر: 
» الهارب»» "70 تاتوب۴ El‏ 


يحكى فيها ظروف وملابسات هرويه من وطنه 


كنت هاربا من الشرطة... 
عبرت مدنا ء وغابات » ویحیرات» وموانی 
من باب |نسان لآخر, 
من يد ٍنسان لآخر 
ثم يحدثنا عن التاس البسطاء الذين فتحوا له 
أبوابهم » الذین عاونوه ء ثم يهاجم مطاردیه: 
ما قدرتك آیها اللعون على الهواء؟ 


ما قدرتك آیها اللعون على 
كل ما یزهر وینبع ویصمت وینظر» 
وينتظرني ویحاکمك ؟ 

الجزء الحادی عشر: 


آزهار بونیتاکی ~Las flores de Punitaqui‏ 
بالأرض والوطن والنباتات . 
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الجزء الثانی عشر: 

أنهار النشيد Los 1105 del canto:‏ 
الذين يناضلون مثله من أجل حرية أوطانهم . والذين 
ماتوا » آو مازالوا فى النفی یبکون غربتهم. 
الجزء الثالث عشر: 

«أنشودة العام الجدید الجماعية لوطن يعيش فى 
الظلمات: 

Coral عل‎ Afio Nuavo Para la patria en tinielbas 

ذكرى النضال » ودعوة لمحاربة الدكتاتور الذي 
وطنه الصمود والقاومة» ویثنی على آبطال الحرية 
الذين استشهدوا . 

El! gran 0662۳0 ۰ المحيط العظيم‎ 

يغنى الشاعر فيه حبه التدفق لوطنه وأثهاره, 


وآسماکه » وجزره , وموانیه» وصخوره. 


الجنء الخامس عشر 9 

آنا 507 ۷۲۵ : 

یستعرض فيه [بداعه الشعري » وحیاته. 

يلغ نیرودا دیوان «النشید العام» 0 الذی آسماه 
الإبداعيةء وبه أصبح الشاعر صوت قارته بطبيعتها 
واهلهاء یل ضار سوت کل انسان یعانی من الظلم 
امزال اشاق فان مه مین شر فاگ رد 
التمئلة فى دیوانه «النشيد العام». 
الرحلة الرابعة : 

يصفها نيرودا بقوله : «ارتبطت بالناس. رحت 
هذه الکلمه». 

تست هی ا بال بطق ی ما میاه 
القصائد الغنائية» دواويته: 

- قصائد غنائیة أولية 21606012165 0088ء الذى 


صدر فی یولیو ۱۹۰۵۶ . 


- قصائد غنائية أولية جديدة-616 0028 Nuevas‏ 


2١15955 ء صدرت فى الأرجتتين عام‎ mentales 


- «كتاب القصائد الغنائية الثالث 06 Tercer libro‏ 
5 الذی صدر أيضا فى الأرجتتين فی ۱۸ دیسمبر 
عام ۱۹۲۷ء ومن هذا الكتاب نقدم مثالا من قصيدته: 


فى الشتاء الأزرق 
آعدو 

بجوادی 

دون أن آدری 
آجول 

منحنی الکوکب» 
الرمال 

يطرزها 

شريط سحرى 


من الزید. 


طرق 

تحفها 

آشجار الطلح» آکوام 
مدربه» 

روابی » تلال عدائية, 
شجيرات برية 

يلقها 

اسم الشتاء. 

أيها الراحل 

لا ترح ولا تغدو 
آنت 

في الطرقات. 

في الضباب 


موجود. 


ليس إلى اتجاہ ‏ لیس إلى موعد. 


بل » ليس إلا 
إلى عطر 
الارض» 

بل » ليس إلا 
إلى الشتاء 


في الطرقات. 


لذلك 
أروح الهوينا 


أنت نفسك وحيواتك الكثيرة. 


مختارت من شعره » تحرير إير نان ليولا ء الجزء 
الثانی » مدرید ۸0۰۳۰ ۱ ص ۳۲۷ رو ۰ 


يلتقى فى هذه الرحلة الرابعة من ابداع تیرودا 
الادبی «الانا» بالآخر » أى الفرد بالجماعة » یغتی لها لغة 
بسيطة تختفی فیها الصور الآدبية العقدة » والرموز 
الشعرية الميهمة » يصير البیت قصیراء ريما كلمة 
واحدة, تملأ الحياة قصيده الذى يتغنى بعناصر الطبيعة . 
ومعادتهاء ونباتاتھاء والإنسان البسيط صاحب المهن 
اليدوية المتواضعة. 


ومما يذكر فی هذا الإطار أن التزام نيرودا الجديد 
لم يحل دون كتاية أشعار غرامية » وجاء تعبيره فيها 
عاریا يلتصق با لشاعر الطبيعية الفطرية البسيطة ء 
بكائنات لم تتلوث بعد ؛ يلح من خلالها على رؤيته 
الكونية السابقة. 


تتميز هذه المرحلة قبل الأخيرة من شعره 
بموضوعات القصائد الغنائیة » وان شابها فى المرحلة 
الجديدة «غرائب 1550:29888:10)١9548(‏ نوع من 
الخيال الفكاهى المتمثل فى القابلات بين الطبيعة الفطرية 
البسيطة والتقدم العلمى والتمدن » وهو ما یؤدی به إلى 
العودة إلى نقطة البداية : الحب فى سائة سونیتو حب -» 
de amor‏ 5026105 0162 ء و الطبيعة فى دیوانے : 


Arte de los 0212705 «فن الطيور»‎ 


يختتم نیرودا آعماله بیعض الرواية حول سيرته 
الذاتية وحیاته ء وهو ما يملى عليه دیوانیه الأخيرين 
سار فی الرمال» )۱۹٦٦(‏ 3652 18 62 6282 ھا آیدی 
النهار 018 461 72005 فص (۰)۱۹۱۸ نهاية العالم 
ومازال 2112 ٣> demundo y‏ (۱۹۹۹) ء و لأحجار 


السماء (۱۹۷۰) ماعنه ۵1 Las pied ras‏ » التحریض 
على اغتيال نيكسون والثناء على الثورة الشيلية 

) ۱۹۷۳ ( جد 
Incitacion al Nixoncidio ۷ alabanza a la revo-‏ 


lucion chilena . 


عشرون قصيدة حب 
وأغنية يائسة 


جسد امرآة ء روایی بیضاء ‏ أرداف بيضاء 
العالم أنت فى موقفك المعطاء . 
جسدي فلاح برى ... يحفرك » 
يفجر الاين فى أعماق البطحاء 


نفق كنت ء تنطلق منی الأطيار » 
يولج اللیل فى غزوه القهار . 


جسد من جلد »من طحلب ء لين شره راس. 


آه من صدرك أوعيته » آه من عيون الغیاب ! 


آه من زهر العانة » آه من صوتك حزین هادی ! 


يا جسد امرأتي » سأهجم فى حسنك . 
ہلا حدود لهفی » ظمأى ء طریقی حائر ! 
دروب مظلمة ء يها العطش الازلی سادر» 
الالم آبدی ء والکدح قائم . 


فى لهبه القاتل 


في لهبه القاتل يغلفك الضوء. 
ذاهلة » شاحبة متالة ء هاأنت 

إزاء دواثر الشفق 

ساكنة »> صاحيتى »وحيدة وحدة ساعة الموت 
تملاك حيوات النارء 


نقية ء وارثة الیوم آلفانی . 


و 


تسقط الشمس على ثويك الأسود عنقودا. 
تنمو ضخام جذور الليل 

تهب من روحك» 

یوب ظاهرا ما بطن فيك من أشياء, 
شعب ‏ شاحب أزرق 


منك مولود بتغذی. 


آه ۱عظيمة خصبة , عبدة وفية 
لحلقات تتابع ذهبية . 

شامخة تزمعين فتأتین خلقا حيا 
تفتى زهوره ‏ تملك الأاحزان. 


1 ه رحاية الصنویر... 


آد » رحابة الصنویر» وشی آمواج تتکسرء 
شفق یتساقط فى عینيكء دمیتی. 


صدفة برية » فيك تنشد البطحاء ۱ 


بك آنهار تغنی إلیھا تهرب روحی 
كما تشتهین وإلى حیث تشائین. 
خطى طريقى فى قوس آمالك 
اطلق هاذيا سرب سهامى. 


يلفنى خصرك الضبابي 
صمتك يطارد ساعاتى المعذية ء 


وأت- 3 
نت ذراعان 
من 
حجر شة 
شقاأة 
ف 


کے اھ سا A‏ 4 ہی 0-1 - 
تب ۱ 
فيهما تعشش اء فى 5 
بي مر 5 


1 مض يخضية بحنو 
ھ! 
ف الساء نان ۱ 
2 ۱ 5 
ظ 7 1 لحبء 

ن على اا رات 

ديم فح 

تنحنی | : 
لسنا 
یع 31 
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الصبح تملأه... 


الصبح فى قلب الصيف 


مناديل وداع بيضاء تسافر السحب. 
تهزها الرياح بایدیها الراحلة. ۰ 

قلب الریح الأبدى ینبض 
فوق صمتنا العاشق. 


یصفر » آورکسترالی ء إلهى بين الأشجارء 
لسان يلهج بالحروب والأشعار. 

ريح تسلب أوراق الشجر المتساقطة 
تنحرف بأسهم الطيور الخافقة. 

تهزمها فى موج بلا زبد » رياح 

جوهر بلا ثقل » ونيران مائلة. 

ينكسر ويغرق کم القبل » 


کی تسمعينى ء 

0 

أحيانا كلماتى 

صير آثار تورس على رمال الشاطى . 
سوار » جرس نشوان 

ليديك الناعمتین ء حبات عنب. 


آرنوها نائية كلماتي. 
کلماتك اکثر منها کلماتی. 
تتسلق آلی العتیق آشجار ليلاب . 


تتسلق حوائط رطبة. 
مذنبة آنت بهذا العيث الدامى. 
من عشى المظلم تهرب كلماتى . 


تملكين كل شىء ‏ کل شىء تملئین . 


قبلك ملأن الوحدة التى تملئین » 
تعودن أكثر منك على أنى حزين . 
ها أريد أن تقول ما أريد أن آقول 

کی تسمعینی » كما أريد أن تسمعين . 


رياح الحزن تجرفهن. 
أعاصير الأحلام تقيرهن . 
تسمعين أصواتا أخرى فى صوتي المحزون . 
تحيب أفواه قديمة» دماء توسلات قديمة . 
أحبينى ... رقيقتى » اتبعين » لا تهجرين 
اتبعینی ... رقیقتی فی هذا الوم الحزین . 


بحبك تصیغ کلماتی . 

تملئین كل شیء ء کل شیء تملثين . 

آصنع سوارا آبدیا 

ليديك البیضاوین » كحبات عذب ء ناعمتين . 


اذکر كيف كنت فى الخريف الماضى. 
قبعة رمادية وقلب هادى. 

فى عينيك لهبات الشفق تعاركت . 
فى روحك أوراق الشجر تساقطت . 


نباتا متسلقا تلتصقين يذراعى . 
آوراق تلملم صوتك وكيد ناد ۳ 


لاعج کیانی فى خدر نار . 
يلف روحی آزرق سنبل صحاری . 


آحس يتيك راحلة , والخریف بعید : 
قبعة رمادية . شقشقة أطيار » قلب دار 
إلى حیث هاجر لهفی بحار 
وتساقطت قبلاتی هانقة کالجمار . 


سماء من سفین : حقل من تلال . 
ذكراك نورء غدیر ساكن » دخان ! 


هاوراء عينيك اشتعل الشفق . 
فى روحك جاف ورق الخريف جال . 


مائل فی الأمسيات.. 


مائل فی الأمسيات القى شباکی الحزينة 
إلى عينيك المحيطية . 

في أعلى آتون . هناك... تتمدد » تشتعل 
وحدتی ء تمد الأذرع » غريق . 

أضع شارات حمراء على عيتيك الغائيتين 
تموجان بحرا على شواطئ متار . 


ما تبقين غير الظلام ء أتثنى النائية ء 
یطقو من نظراتك شاطئ الهول مرات . 


مائل فى الأمسيات القی شباكي الحزينة 
إلى بحر يهز عينيك المحيطية . 


طيور الليل تتقر أوائل نجوم 
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الليل يركض ممتطيا فرسته الظلماء 
ناكرا سنابلا على الحقول زرقاء . 


فى روحی 
حلقات دخان تتهاوى تنثنین ۔ 


أنا الیائس ء كلمة بلا أصداء 5 
من فقد كل شىء ء وإليه كل شىء جاء . 


مرفا أخير تئن فيك أشواقى الأبدية . 
أرضى القفر آنت فيها وردة أزلية . 
آه منك صامتة ! 


أغلقى عينيك العمیقتین . هناك یرفرف اللیل . 


آه ء عرى جسدك تمثال يرتجف . 


عيناك عميقتان فيهما ينشر الليل جناحين 


صدر من وردء من زهر نضر ذراعان . 


نهداك قوقعان أبيضان » 
قراشة من ظلال حطت على بطنك لتنام . 
آه متك صامتة! 


هاهی الوحدة التی عنها تغيبين . 
تمطر . تصيد رياح البحر نوارس شاردة . 


تخطو الیاه حافية فى الطرقات البتلة. 
تشکو آوراق الشجرة معتلة . 


نحلة بیضاء » غاكبة > مازلت فى روحی تطنین . 
فى الزمان ء رهيفة ساكنة تبعثين . 
آه منك صامتة ! 


نشوان الرضاب... 


نشوان الرضاب ‏ عميق القبل . 
صيفي ‏ آبحر بشراع الورود ء 
إلى موت اليوم الرهیف مائل » 
البق على شوه انال را 


واهن تكبلني مياهي الشرهة 
آخترق لاذع عبق مناخ رحیپ » 
مازلت رمادیا آرتدی ء وأصواتا مره » 


من زبد مھجور ‏ آکالیل حزينة . 


قفر العواطف ٠‏ امتطی موجتی الوحيدة . 
قمری ا كفسى, لاعج د بارد» ذاهل ؛ 
اقا فی خاو تحزن اا 

بیضاء حلوة كأرداف غضة ۔ 


يرتعد فى الليل الرطيب رداء قبلاتی 
مجنون الشحنة ارتجاف كهرياء . 
ملحمى أتتاثر أحلاما 

ورود نشوى تعمل فی اختلاجا . 


أعالي البحار... فى قلب الأمواج , 


سمكة إلى الابد بروحى لصيقة , 
فى باقع قلك السماء سريعة وكيدة: 


حتى هذا الشفق فقدناه . 

متشابكى الأيدى لم يرنا آحد ذاك المساء , 
والليل يسدل على العالم أستاره الزرقاء . 
من تافذتى رأيت 

حقل الغروب فی الربا البعيدة 

دیتار] 

تذكرتك والروح مقبوضة 

بالحزن الذى عنى تعرفين . 


أين كنت حيزذاك ؟ 

بين أى من الناس ؟ 

بماذا كنت تتفوهين ؟ 

ماذا ینتابتی كل الحب فجأة 

عندما أحسك يعيدة ء وأشعر أنى حزين ؟ 


سسھ 
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سقط الكتاب الذى آقرا ساعة الشفق» 


فى الأمسيات دائما أبدا تبتعدين 
إلى حيث يهرول الشفق ماحيا التماثيل . 


١١ 
بعید السماء...‎ 


بعيد السماء هلب بين جيلين 

نصف القمر. 

کوار »لیل شارد » محجر عينين . 

كم فى البحيرة من نجمة ممزقة . 

بين حاجبي تضع صليب حداد» تھرب . 
بوتقة معادن زرقاء » ليالى صراع صامت » 


3 2م 
يدور بقلبى مقود مجنون . 


طفلة آتت من بعيد » من بعيد جی يها . 
تبرق تحت السماء مرات نظراتها . 
تعبر قوق قلبى » تواصل سيرها . 


رياح القيور تجرف : تدمر » تشتت جذرك الناعس. 
ثقثلع ضخام الأشجار 5 
وأنت : طفلة وضاءة ء ستيل » سؤال من دخان . 
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بيدر صنعته الرياح بلامع الأغصان . 


خلف الجیال الظلماء . زنيق أييض يشتعل . 
آه ! على القول غير قادرء بيدر صنعته الأشياء .؟ 
شوق مزقت صدرى بالسكاكين . 
خی اة قرو شوخان 
زوابع تقبر الأجراس» تحوم كدرة عواصف. 
آه » السیر فى درب عن الكل ينأى ! 
حیث لا شقاء ء لا كرب ء لا قبر 
یحوم حول عينيك المفتوحتين فى الطل . 


۲ 
إلى قلبى 


کفی صدرك قلبی ء 
يبعث إلى السماء ثغرى 
كل ماکان على روحك غاف . 


فيك أمل کل یوم . 

طل إلى الرجان تأتين . 
موجه سرمدية تهربین . 
قلت إنك فى الریاح تغنين 
كالصتويرء كالعمد. 
سامقة تصمتين . 

فجأة كسفرة تحزنين . 


رحبة كطريق قديم . 


بعثت » تهاجر. تفر ء مرات 
أطيار فى روحك غافية . 


۱۳ 
مازلت آسم ... 


أسم بعلامات من تار 

تارقن 0 
شفتاى عتكيوت يعبر متخقيا . 
على ضفة الغروب آرويك حكايات 
دمية حلوة حزينة »آلا تحزنى . 
پچعة شور شیء اة هناء . 


رسن الکروم » زمن ناضج ء ثمار . 


أحبيتك فى ميناء به عشت . 
رهين المحيسين البحر والأحزان . 


صامت أهذى بين جمود قائدی جندول ۔ 


شىء يموت يبن الشفاه والصوت 


شىء بجناحی طائر» شىء من كرب ونسيان . 
كشباك لا تمسك الماء . 

ع » بالكاد تبقی مرتعشة قطرات . 
بيد أن شيكا يشدى خلال رحيل الكلمات 


شىء يغنى ... يعلى إلى فمى الظمآن . 

آه ... أحتفى بك » بكل هائئ الكلمات 

غناء » حريق » هروب » أجراس مجنون . 
عندما آعلو» جسورا شامخ » سامق الآفاق 
ينغلق قلبى كزهرة ليلاء. 


بأضواء الكون كل يوم تلعبين . 
زائرة ...رقيقة تمثلين 

فى الزهر والماء . 

لنت الراس اند 


عنقود عنب كل يوم بيدى احتضن . 
ما عاد لك منذ آحببتك مٹیل . 


دعيني أضعك فى أحضان أكاليل غار صفراء . 

بين أنجم الجنوب من يكتب اسمك بحروف من دخان ؟ 
آه دعینی أذكرك كيف كنت آن ذاك ء 

قبل أن تكونين ! 

... تلطم نافذتى المغلقة تعوى الرياح . 

بأسماك كثيبة شبكة ملأى السماء . 

تعودنی كل الرياح ... کل الرياح 
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تمر هاربة أطيار . 
الرياح ... الرياح . 
لا آقوی على النضال إلا ضد قوى البشر . 


أوراق مظلمة يجرف الإعصار 


ها آنت . آنت...آه ۱ء لا تهربين 

حتی آخر صراخ لی تستجیبین . 

إلى أسكنى كما لو كنت تخافين . 

ظلالا غریبة تعكس عیناك مرات. 

الآن...الآن ء صغيرتى » أزهارا تاتین . 
نهداك معطران . 

والریح الحزین برکض ‏ یقتل الفراشات 

أحبك ... تعض بهجتی ثغرك البرقوقی . 

کم آلك أن تألفینی ... تألفین . 

روحي الوحيدة البرية » آسمی الذى منه يهربون . 

مرات رآینا الثريا تلتهپ تقبل عینینا 

والشفق مراوح هائلة یتلوی فوق رآسینا . 


عليك أمطرت كلمات بأيد من حنين . 
أحبيت منذ زمن جسدك الصدفی السخين . 


أحسيك صاحية الكون . 

آتيك من الجبل بزهر سعيد ء 
بندق أسود » وسلال قبلات برية . 
آه لو خذتك 

أحْدً الربیع للکرن . 


6 
تعجیینتی متی تصمتين ... 


لا یلمسك صوتی ء من بعید تسمعین . 
كأنما قد طارتا » تیدو عیناك 
کما لو كانت قبلة قد سدت فاك . 


کل الا شیاء ملأى بروحی 
من الا شیاء ملأى بروحی تطفین . 
فراشة حلم کروحی تبدین » 
تعجبیننی إذ تصمتین » نائية تکونین. 
هديل فراشة » تشکین. 
لا يبلغك صوتى ء من بعید تسمعين : 
دعینی بصمتك أكون من الصامتین . 


دعينى أحدثك بصمتك 

براق كمصباح » بسيط كخاتم . 
ملئ بالنجوم » آنت ليل ساكن 
نجم نائی برئ تصمتين . 
نائية » حزينة كما لو كنت ميتة 

كلمة ء ابتسامة تكفى فى ذاك الحين . 


۱1 
فی سمائی لحظة الشفق... 


استلهمت من القصيهة رقم ۳۰ من کتاب " رایتدرلنات طاغور الیستاتی 


فى سماتی لحظة الشقق سحاية لنت 
لونك وشكلك كما أهوى ‏ 

آتت لی »لى أنت ء امرآة نات شقاه شهية 
فى حیاتك تحیا آحلامی الآيدية ۔ 


سراج روحی يورد قدميك » 
تبیذی القح آحلی فى شقتيك . 
آه ء متك حاصدة آَعَتية الساء 


لی آتت » آتت لی »اصرح قی تسیم 
الساء » والریح تجرف صوتى الآرمل۔ 
تقتتصين آعماق عيتى » ستاك 

یجمد ماء تظرتك الليلية ‏ 

حبییتی, صید أنت قى شياك آلحانی 
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شياك آلحانی رحبة كالسماء . 
تولد روحى على ضفاف عينيك الحزينتين . 
فی عيون الأحزان تبدآ يلاد الأحلام ۔ 


۷ 
فى أعماق الوحدة أنسج الظلمات... 


فی أعماق الوحدة أنسج الظلمات . 

أنت بعيدة » آه ! أبعد من كل الکائنات . 

اتامل ء أطلق سراح الاطیار » اقشع الصور » واقبر 
الما 


برج الضباب » کم أنت بعید ء سامق ! 

اکتم الأنین ء اعتصر كئيب الآمال ء 

طحان صموت » 

يأتيك اللیل . بعیدا عن المدينة ء مطبقا . 
حضورك لیس منی » غريب على غرابة الأشیاء . 
أفكر ... حیاتی قبلك .... أسير طویلا . 

حیاتی قبل الجمیع » حياتي الخشنة . 

آصرخ » آواجه البحر, بين الصخور, 

أرتع حرا » مجنونا ء فى بخار البحور 

اما قفا ,اما إلى الها 
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آنت... امرأة ء ماذا كنت هناك » أى حد » أى ضلع 
هاته المروحة الشاسعة ؟ كنت معيدة كما أنت الآن 1 
حريق بالغاب ! اشتعلی صليانا زرقاء . 

5 اشتعلی » اشتعلى » التهبی » أطلقى شررا فی أشجار 
الضياء ۔ 

یتھارء يطقطق » حريق » حريق . 

ترقص روحی : يجرحها شرر التار... 

من ینادی ؟أى صمت تسكته الأصداء ؟ 

ساعه وحدة » ساعه حنین > ساعة هناء » 

ساعتی بين کل الساعات ! 

تفير یتخلله الریح يغنى . 


کم من ولع نحیب بجسدی يلتصق . 
ارتعاشة آعماق الأعماق > 
تکر کل الامواج ! 


تتساقط ء سعيدة » حزينة ء أيدية روحی . 


اتامل ...فى آعماق الوحدة آقبر المصابيح . 


من أنت ... من آنت ؟ 


1 
هنا أحبك... 


071 

الریح ينطلق بین أشجار الصنوبر الظلماء . 
فوق المياه الشاردة يتألق القمر . 

تطارد بعضها » تسیر الأيام رتیبة . 


يتفرق الضباب راقص الأشكال . 
في الشفق يتدلى نورس فضى من ضياء. 
شراع . نجوم عالية » عالية . 


صار زورق أسود . 


وحبد. 
أشرق مرات » حتى روحى خضراء . 
يكن ور ناکی البحار . 


هنا أحيك عبثا تخفيك الافاق . 

مازلت أحبك وسط يارد الأشياء . 

تبحر قيلاتى مرات فى تلك الزوارق الرصينة . 
إلى حيث لا تصل تجوب البحار . 


أرانى مهجورا كتلك الأهلاب القديمة . 
يسطو المساء الأرصفة حؤينة . 
تكل حياتى الجوعى هباء . 

أروم مالا أملك . أنت بعيدة . 

يصارع سامی هذا الشفق الوئيد . 
الليل راح ينشدنى ملآن . 

القن یدیر عجلة الاحلام . 


تنظرنی بعينيك کبار النجوم . 
تود أن تغنى اسمك بأوراقها الوترية . 


۹ 
طفلة سمراء رشيقة ... 


طفلة رشیقة سمراء . 
الشمس التى أبدعت الثمار ء 

أنضجت القمح » و آمالت الطحالب ء 
أبدعت جسدك الفرحان » عينيك البراقتین 
وثغرا بایتسامة اتا 


شمس مشتاقة سوداء تلفك فى جدائل 
شعن ستخوسل + غندما تین راع 
تلعبین مع الشمس , كأنها جدول ماء 
يرسم فى عينيك بحيرتين سوداوین . 


لا یقربتی منك شىء طفلتی الرشيقة السمراء . 
الكل یبعدنی عنك ء كما عن النهار ابتعد . 
آنت شياب نحلة نشوى ء 
نشوةٌ موجة ء ستبل يافع 


آعشق جسدل الفرحان » صوتك رهيف مسترسل . 
فراشة سمراء» حلوة خالصة 
كحقول القمح » كشقائق النعمان » کالشمس . كالماء . 


Ye 
أستطيع أن آکتب شعرا...‎ 


أستطيع الليلة أن أكتب أحزن الأشعار. 
أكتبء مكلا : الليل منجوم 


تهيم رياح الليل فى السماء تغنى. 
أستطيع الليلة أن آکتب أحزن الأشعار . 
أحببتها » ومرات أحبتنى . 


بين ذراعى فى مثل هذه الليالى احتویتها 
تحت هذه السماء السرمدية كم قبلتها! 


آحبتنی ء ومرات أحيبتها 
كمالم يحب أحد عين المها فيها . 


أستطيع الليلة أن آکتب أحزن الأشعار . 
أعرف آنها ليست معى . أشعر آتنی فقدتها . 


أسمع الليل شاسعاً ء مترامى الأطراف بدوتها . 
يسقط الشعر على الروح سقوط الطل على العشب . 


أيهم حبى ما استطاع الحفاظ عليها . 
الليل منجوم وهی ليست معى . 


على البعد یغنی إتسان » على البعد 
لا تسعد روحی يضياعها . 


لتقرب تيحث عتها نظرتى . 
قلبى »إنها ليست معى . 


الليل نفس الليل الذى يغسل تفس الأشجار . 
ونحن ذاك الزمان »لم نعد تحن الآن . 


صوتى بحث عن الريح ليصافح سمعها. 


لآخر ... ريما صارت لآخرء كما كانت قبل قيلاتى . 
صوتها » جسدها الوضاء وعيتاها الأبدية . 
ما عدت آحبها ... وريما أحيها . 

كم الحب قصير » وكم النسیان طويل . 
فى مثل هذه الليلة بين ذراعى ملكتها ء 

لا تسعد روحى بدوتها . 


وهذه آخر أبيات أكتبها لها. 


الأغنية الیائسة ... 


تطفو ذكراك من ليل أنا ساکنه . 


التهر يصب فى اليحر عنيد تأوهه . 


مهجور كالأرصفة فی الفجر 
ساعة الرحیل ء مهجور ! 


على قلبى تمطر بارد المرجان. 


آه... دار أنقاض » موحش كهف غرّقی ! 


فيك تكدست الحروب والأطيار . 


ابتلعت كل شىء : كاليعد 


كانت ساعة الكر هانئة والقبل . 
ساعة اللاوعى تشتعل فنار . 


5 2 ل ۰ 
نشوة حب مبهم »الكل فيك حطام . 


في طفولة الضباب روحي جريح مجنح . 
رائد تائه » الكل فيك حطام . 


أروح إلى ما وراء الرغبة والعشق . 


آه جسد » چسدی » امرأة أحيبت وفقدت » 


إليك فى هذه الساعة الرطبة أغنى . استدعى . 


وعاء احتويت حنانا آزلیا 
کاسا مزقت نسیانا آبدیا . 


فى وحشة جزر سوداء » سوداء » 


هناك » امرأة حب : احتوتتی ذراعاك . 


كان العطش والجوع ء وكنت فاكهة 
كان الحزن والأطلال » وكنت معجزة. 


آه ... امرأة » كيف احتویتینی 
فى تراب روحك فى صليب ذراعيك ! 


رغبتی فيك مروعة »كانت قصيرة ء 


متمردة » نشوى » جارفة » شرهة . 


مدافن القبل ماالت فى قبورك نار . 
مازالت العناقيد تشتعل » تنقرها آطیار . 


آه من ثغر مقضوم » آه من أعضاء ملثومة 
آه من أسنان جائعة ٠‏ آه من أجساد مجدولة 8 


آه من عشق مچنون »من أمل » من سعی محموم 
فيه تتحد ونيأس . 


بع د لاو د 
وكلام بالكاد يتفتح على الشفاه . : 


هاك قدری قيه سافرت لهفاتى . 
الكل فيك حطام !فيه سقطت أشواقى . 


من قير إلى قبر تأججت » غنيت 
واقفة بحارا فى مقدم سفين . 


أغان أزهرت : تيارات تمزقت 


آه دار أنقاض بكر مر فاغر آلفاه . 


غواص آعمی واهن : بائس أحمل مقلاعى» 


ساعة الرحیل . باردة جافية 


تطفی باردة نجوم » تهاجر طیور سوداء . 


مهچور کالأرصفة فى الفچر . 
لیس إلا الظلام مرتعشا یتلوی فى يدى . 


5 ... رغم کل شىء ۰ !اد ... رغم کل شی۶ ۱ 
ساعة الرحيل . آه مهجور ! 


(۱) نيرودا ‏ بابلو : أعترف أنتى عشت - مذکرات, سیکس بارال, 
برشلونة , ۱۹۸۰ ء صفحة الا, 


(۲) نقس المرجع صفحة ۷۲ 
(۳) تفس الرجم صفحة ۵۷. 


(۶) نیرودا ‏ بابلو: مقام فى الارض ‏ آورده قاموس الادب - برناسو , 
الجزء الاول , المؤلفين ال(سیان والأسبانوأمریکیینء رامون سوبیتا » برشلونة , 
صفحة ٥٤١‏ . 


)0( نفس المرجع ٠‏ صفحة ۲] ۵ . 

3( نيروداء بایلو :المقام الشالٹ .لا اوبيها تجراء بوجوتا- 
کولومبیا۲ ۱۹۸ ۲ 

(۷) نفس المرجع صفحتی ۲۳ i.‏ 


(۸) فرانکو ٠‏ جان: تاريخ الأدب الاسبانوامریکی» اربیل » برشلونة , 
۱ صفحة ۰ ۲۰, 


)۹( نیرودا » بابلو : مختارات من شعره. مقدمة واختیار وشروح . 


ایرنان لویولا »الجنء الثانی ء اليانتا ء مدرید۹۸۲ ۱١ء‏ صفحات ۲۲۷ . 
A‏ 


۳۵۱00۲65 , نیروداء بایلو:»عشرون قصيدة حب وأغنية يائسة»‎ - ١ 
۰۱۹۸۰ المكسيك‎ Mexicanos Unidos S.A 


۳ - فبروداء بايلى:«عشرون قصيدة حبء ٠‏ «مائة سوتيتى حب » 
بلانيتا . مدرید ۰۱۹۸۶۰ 


۳ - تیرودا » بایلو : مختارات شعرية - مقدمة » واختيار وشروح 
أرنان لویولاء الیانٹاء مدريد ‏ ۰۱۹۸ 


٤‏ - اوردانیتاء اوسکار سامیرانو ء مبلیانی دومینچسو: الادپ 


الاسبانوآمریکی, كاراكاس 1١51/6‏ 
٥‏ - فرائكوء جان :تاريخ الأدب الاسبانوآمریکی» ارييل » برشلونة 
1۹۸1 


۳۲0800 06 اميرت ,ای اترسون: تاریخ الأدب الأسبانوآامريكى.‎ - ٦ 
۱۹۷ المكسيك‎ Cultura economiCca 


¥ تیرودا ؛ باپلو :المقام الثالث ء اوبیخا نجرا : بوجوتا - كولومييا 


AY 

م - چورتاری . کارلوس: الادب الاسیانوآمریکی» دونثیل » مدريك 
۸۱۹ءء 

, ارتیجا . خوسیه م. كابراليس: الادب الأسبانوأمريكىء بلايور‎ - ٩ 
۰۱۹۸۲ مدرید‎ 


° الونسو, آمادو : شعر وأسلوب بابلو نیروداء سودآمیریکانا » 


ہوینوس ايريس ۰۷۹۵ 


بابلى نيرودا 


۱۹۰۶ 


٭ ولسد تیفتالی ریکاردو رييس باس والتى , (بابلو ثیرودا) 
yaNeftali Ricardo Reyes Basoalto" (Pablo Neruda)‏ 
الثانی عشر من يوليى فى مدينة بارال "۴41۲1 » تشیلی. 

٭ توفیت والدته فى أغسطس من ذات العام . 
۱۹۰۹ 


٭ انتقل مع أبيه إلى مدينة «تیموکوه 10 حيث تزوج الاب 
للمرة الثانية. 


۱۹۰ 


٭ التحق بمدرسة «تیموکو» “حيث واصل دراسته وحصل على شهادة 
إتمام الدراسة الاساسية عام ۰۱۹۲۰ 
۱۹۷ 

* تشر في الثامن عشر من یولیو أول عمل له فى صحيفة « تیموکو» 
«الصیاح» "1112112713 3.]آ'' - وکان مقالا بعتوان «حماس ومثابرةٌ ہ -011 
8 لا ٩1351110‏ وقعه باسمه الحقیقی «نیفتالی رييس» . 


۱۹۱۸ 

٭ نشر فى الثلائین من توفمبر فى العدد ( 5357 ) من مجلة ٥0116:‏ 
۵ -ء قصيدة «عینای» 0[05 1۷115 . 
۱۹۹ 

٭ نشرت له الجلة سالفة النکر ۲ ۱ قصيدة .كما تعددت آعماله 
الايداعية التي نشرت في مجلات محلية أخری منهاءهکاکل۸ 561۷2 - 
الغابة الجنوبية» , استخدم خلال هذه الفترة العدید من الاسماء الستعارة 

٭ شارك فى مسابقات مهرجان ماولی (۷12116) الاديية بقصيدة 
بعنوان مكل آیلی » فازت بالجائزة الثالثة . 
۱۹۳۰ 

لس“ تبنی الاسم الستعار الذی یعرفه العالم به «بابلو نیرودا» 

٭ حصل فى الثامن والعشرين من نوفمبر على الجائزة الاولی قى 
احتقالات «تیموکو» باعیاد الرییع ۰ 


٭ راس اتينيه مدرسة تیموکو الادبی » كما شغل منصب نائب آمین 
اتحاد طلية «کارتین» 020010 

٭ اعد دیوانن هماچزر غريبة 6207/45 80188:]] و تعب بلا 
جدوی - انا 22115311010 لم ینشرا ء بيد أنه ضمن عددا من قصائدهما 


دیوانه مکتاب الشفق - 2۲600۵0۵8۲۱0 . 


۱۹۳ 

٭ رحل إلى عاصمة بلاده سانتیاچو دی تشیلی 06 520112820 
6 لیواصل دراسته بقسم اللغة الفرنسية ء بمعهد التربية . 

2 حصل فى الرابم عشر من اکتوبر على الجلثرة الاولی فى مسابقة 
اتحاد طلاب تشيلى عن قصيدته أغنية المهرجان 18 06 20160 “Le‏ 
”و نشرت فى مجلة اتحاد الطلاپ : الشياب 11۷6100 14 


۱۹۳۲ 
# تعاون مع مجلة "1271020" لسان حال اتحاد الطلاب . 


# شارك فى السدید من الندوات الشعرية » فى نفس الوقت الذى 
خصصت له مجلة ”0610805 108“ التی تصدر فى عاصمة 
آوروجوای مونت بیدیو 1۷101106۷1060 قسما من عددها الخصص للشعراء 
الشیان . 
۱۹۳۳ 


٭ نشر فی أغسطس الطبعة الكاملة من دیوانه «کتاب الشفق» - -016) 
pusculario‏ . 


# نشرت له مجلة «دیونیسیوس, أربع قصائد ء ضمن ثلاگا متها فيما 
وعد » دیوانه «حامل المقلاع المتحمس - El hondero entusiasta"‏ 0 


الذى لم ينشر إلا عام ۱۹۲۲ . 

٭ نشر ٤١‏ عملا فى مجلة *”013:1080)' وقم متها ما تعلق بالنقد 
الأدبى پاسم ساشکا 5801168 

٭ ضمن بعضامن قصائد هذا العام دیوانه «عشرون قصيدة حب 
وأغنية یائسےء ( منها القصيدة رقم ۲۰ ) أستطيع الليلة أن أكتب أحزن 


الأشعار... - التى عنونت فى العدد 011 من ٥٥1851080"‏ الصادر قى الرايع 
والعشرين من نوقمبر : آحزان على ضقاف الليل 
Tristeza a las orillas de la noche‏ 
۱۹۳۶ 
# صدرت الطبعة الکاملة من دیوائه عشرون قصيدة حب وآغنیة پاش - 
Veinte poemas de amor y una cancion ۳‏ 
# نشرت له دراسة و ترجمة يعذوان صفحات مختارة من اناتول 
فرانس Paginas escogidas de Anatole France‏ 
۳ 4" حول ديوانه عشرون قصيدة حب و أغنية يائسة » شرح 
فیها الجانب الابداعی فی الدیوان . 
۱۹۳۰ 
٭ عین مديرالمجلة Bastos"‏ عل Caballo‏ . 
٭ تعاون مع عدد من المجلات الأدبية. 
٭ نشر فى العدد ۱۳۷ من مجلة "۱2110320م) قصيدة «رکض ميت 
۵ 081096 التى تصدرت فيما بعد ديواته « مقام فی الارض -1865 
dencia en la tierra‏ 
٭ صدرت الطبعة الكاملة من دیوانه محاولة الإنسان الأيدى Tenta-‏ 
del hombre infinito'"',‏ 0۷۵۸ا ۔ 


۱۳۹ 


٭ صدرت الطبعة الكاملة لدیوانه خواتم "۸11108 القیم وآمله - اظ 
.habitante y su esperanza".‏ 


٭ الطبعة الثانية من دیوانه «کتاب الشفق». 

* تشر قى العدد ۱۳١‏ من "2710201 آم)تر جمة عن الفرنسية لكتاب 
رينيه ريلكه «دفاتر 8151886 Malte Laurids‏ 

# نشر فى العددين 5 ١٠٠١‏ من مجلة "۵/6068 قصيدتيه علة 
۳ و عواصف "1077060025" ضمنهما فیما بعد ديوانه مقام 
فى الارض . 
۱۹۳۷ 

٭ عين قنصلا شرفیا لبلاده فى «رانجون - بیرمانیا». 

# ۱۶ یونیو بدأ رحلته مارا ب بوینوس ايريس . لشبونة » ثم مدرید ء 
فباریس ومارسیلیا إلى «رانجون». 


# واصل نشر إنتاجه الادبي في صحيفة «لانئیون» كمانشرت 
مجلات مدريد ومنها - Sol‏ 81 الشمس »و - مجلة الغرب 06 Revista‏ 
6ء عددا من قصائده . 


۱۹۳۸ 

٭ نقل قتصلا لیلاده فى کولومبو -سیلان . 
۱۹ 

# حضر موّتمر «القومية الهندية» فى «كالكوتاء . 
۱۹۳۰ 

٭ نقل قنصلا لبلاده فى باتافیا (جاوا)-إندوئيسيا . 


٭ نشرت مجلة "66106016 Revista de‏ العدد ۱۸ء ثلاث 
قصائد : رکض سیت » و لحن الليل - "96۲60818 و جواد الاحلام 
los sueîios”‏ عل "Caballo‏ 


۱۹۳ 

٭ عين قتصلا فى سنغافورة ۔ 
۱۹۳۲ 

٭ عاد إلى تشیلی بعد رحلة بحرية استغرقت شهرین . 

٭ نشر قى یولیو الطبعة الثانية من دیوانه عشرون قصيدة حب واغنية 
يائسة فى شکله النهائی . 
۱۳۳ 

٭ ۲۶ پنایر نشر الطبعة الاصلية من حامل القلاع الملتحمس- 1 
hondero entusiasta"".‏ 


٭ نشرت له دار نشر «تور» بب ویتوس ايريس طبعة من «عشرون 


قصيدة حب وأغنية باشسه ». 


٦‏ ۔ 


٭ ۲۸ أغسطس عين قنصلا ليلاده فی العاصمة الارجنتیثیة پویتوس 
ايريس ؛ حيث التقى فی الثالث عشر من أكتوير بالشاعرالإسبانى الشهير 
قدیریکو جارثيا لوركا - 0122.آ] Federico Garcia‏ 


14 
© مایو رحل إلى إسبانيا قنصلا لبلاده فى مدينة برشلوتة. 
٭ ٤‏ أكتوبر ولدت ذلك العام ابنته مالبا مارینا - ۷87103[ Malva‏ 


بت ٦‏ دسمير حاضر وألقی بعضا من أشعاره فی جامعة مدريد . قدمه 
قيها فدیریکو جارثيا لوركا. 


٭ نشرت له مجلة كروث ای ریا- "15212 ل :01102 الإسبانية بعضا 
من ترجماته لأشعار ولیام بليك. 


۱۳۹۰ 


* انتقل من برشلونة إلى مدرید قنصلا لبلاده فى عاصمة اسیانیا ء 
حيث کثف نشاطه الادبی فى مجال الدراسات الادبية . 


0 شرف على إصدار مجلة أدبية جديدة بعنوان جواد الشعر 
الاخضر- Caballo Verde para la Poesia‏ 
۱۹۳۹ 

اب صدرت طبعة فى مدرید لأغانی الحب الاولی (عشرون قصيدة حب 
وأغنية يائسة) 

٭ فى ۱۸ یولیو نشبت الحرب الأهلية الإسبانية »التي اغتيل إثر قيامها 
فدیریکو جارثیا لورکا . 


٭ بدا کتابة مجموعة قصائده التى عنونها إسبائيا فی القلب - 


"Espafia en el 20 


# أقيل من منصبه فرحل إلى بالنشيا - "160018 ۷ومنها إلى 


باریس ۔ 


¥ ۷ توقمبر آصدر فى مجلة شعراء العالم يداقعون عن الشعب 
الإسباتى . 


۱۹۳۷ 


٭ آلقی فى فبرایر محاضرة فی باریس حول جارثيا لورکا . 


٭ أسس فی آبریل » بالتعاون مع شاعر بیرو الشهير ثیسار ياييخو- 
esa ۷۵1160‏ المجموءة الأمريكية اللاتينية لمساعدة إسبانيا ۔ 


٭ ۰ ۱اکتوبر عاد إلى تشيلى . 


٭ ۷ نوقمبر اسس وتولى ركاسة تحالف مثقفى تشيلى للدفاع عن 
الثقافة . 


* ۱۳نوفمبر صدرت طبعة من ديوانه اسبانیا فی القلب . 
۱۹۳۸ 
# صدرت ثلاث طبعات متتالية من إسبانیا فى القلب . 


# آعید طبع كل آعماله الصادرة حتی تاریخه تقریبا فى کل من تشیلی 


والارجنتین۔ 


القلب . 


٭ آصدر فى اعسطس مجلة فجر تشيلى - 06 ۸۲۵۲۵ La‏ 
قد ری 


٭ عين فی عام ١479‏ قنصلا مقيما فى باریس لشئون المهاجرين 
الإسبان ۔ 


# نشر فى مايق :الفضب و الآلام "06028 188 Las 1115135 yJ‏ ۔ 
٭ صدرت الطبعة الروسية من إسبانيا فى القلب . 
۱۹:۰ 
٭ ۲ ینایر عاد إلى تشیلی . 
# نشرت طبعة من «عشرون قصيدة حب وأغنية یائسة »بلف؟ 


الاسپرانتو . 


٭ تشر أمادو الونسو - "۸۱0050 00800 شكتايه شعر وأسلوب 


بابلو تيرودا ۱۱6۳۲ y estilo de Pablo‏ ۳0۵9[2- 
٭ واصل كتاية دیوانه النشید العام - El Canto general".‏ 
٭ ١7‏ اغسطس رحل الى العاصمة المكسيكية قتصلا عاما لبلاده. 
۱۹:۱ 


٭ کتب نشید لبولیبار - "011۷87۳ 0272 300 1اا نشرته 
الجامعة الوطتية المكسيكية . 


٭ قام بزيارة جواتیمالا . 
۱۹:۲ 
٭ زار كوبا فى ابریل . 


٭ ۲۰ سيتمبر قرأ تصیدته تشيد حب لستالینجراد- عل 03010 


amor a Stalingrado" 
رہگ‎ 


# نشرت جمعية أصدقاء اتحاد الجمهوريات الاشتراكية السوفيتية 
قصيدة له بعنوان ... : نشيد حب جديد لستالینجراد ... - حهة0) Nuevo‏ 


to de amor a Stalingrado"" 

٭ صدرت طبعة خاصة «بالنشید العام» » وصدرت فى ليما عاصمة 
بیرو أناشيد بابلو نیرو دا وفى بوجوتا - کولومبیا افضل آشعاره ,وفی 
تشیلی «مختارات من شعره» . 

٭ رحل فى قبرایر إلى الولایات التحدة الأمريكية ۲۷۰ آغسطس عاد 
الى المكسيك ء حیث آقیم له حقل وداع حضره آکثرمن آلفی شخص . 


٭ آول سبتمير بدا رحلة العودة إلى تشيلى مارا بيلدان أمريكا اللاتينية 
الواقعة على شاطیء المحيط الهادى . 


* زار بنما ,ثم كولومبيا ضیف شرف الحكومة . 


٭ زار ليماء وکونکو فى بيرو » حيث تفقد أطلال ماتشو بیتشو - 
Macchu Picchu‏ 


Viaje alrededor de mi 006512" محاضرتين رجلة حول شعری‎ 


ورحلة الى قلب کیپیدو- Viaje al corazon de Queved0".‏ 
غ154 
# حصل على الجائزة الإقليمية للشعر . 
٭ القی سلسلة من المحاضرات . 
٭ نشر فی نيويورك مختارات بالانجليزية من دیوانه مقام فى الارض . 


٭ أصدرت دار تشر لوسادا طيعة من ديوانيه «عشرون قصيدة حب 


وأغنية يائسة» و«مقام فى الارض» 8 
۱۹۶۰ 


٭ ۶ مارس آنتخب عضوا فى مجلس الشیوخ عن اقلیمی تاراباکا و 
انتوفاجوستا.ةا8:21018825 Tarapaca y‏ 


٭ تشر كتيبه : تحية إلى الشمال وستالینجراد - [2 521000 
Norte y ۰‏ 


٭ حصل على جائزة الدولة فى الأدب ۰ 


٭ ۳۰ مایو القی آول خطاب له فی مجلس الشیوخ . 


© ۸ یولیو انضم إلى الحزب الشيوعى التشیلی . 

٭ ۲۱ یولیو احتفلت به الأكاديمية البرازيلية للقة . 

چ ۸-۱ أغسطس القى عدة محاضرات وبعضًا من أشعاره فى 
بویتوس ايريس ومونتی بیدیو . 


٭ کتب فى سبتمير مرتفات ماتشو بیتشو - -۷۵6 Alturas de‏ 
chu Picchu‏ 


1١1545 

¥ ۸ من يناير: قلدته حكومة المكسيك وسام نسر الاستيك . 

٭ ۲۰ من مارس:القی محاضرة بعنوان رحلة الى شمال تشیلی . 

٭ عين رئیسا لحملة دعاية ترشيح السید «جابرييل جونثالیث» لرئاسة 

٭ صدرت قى تشیکوسلوقاکیا طبعة «اسبانیا فى القلبء . 

¥ صدرت فی كوبتهاجن والولايات المتحدة الأمريكية الطبعة 
الإنجليزية من ديوانه «مقام فى الأرض» . 

# صدرت فىه ساو باولو» . البرازيل الطبعة البرتفالية من ديوانه 
«عشرون قصيدة حب وأغنية يائسة» . 

# صدر فی الثامن و العشرین من ديسمير حكم قضائى بشرعية 
اسمه المستعار «يابلو ثيروداء . 
۱۹:۷ 

- * أصدرت دار نشر لوسادا الطبعة النهائية لكل من المقام الثالث» .و 

٭إسبانیا فی القلپ, . 


٭ أصدرت دار نشر «کروث دل سور» مجموعة أشعاره الكاملة » تحت 
عنوان «مقام فى الارض» . 

٭ سافر إلى «ماجلان» . 

٭ تشر فى السابم والعشرین من نوفمبر فى صحيفة النائیونال ,۴۳۱ 
”81 بکاراکاس فنزویلا رسالة ودودة إلى اللاین -طاه1 Carta‏ 


ma para millones de hombres 


٭ فرضت الرقابة على الصحافة فى تشيلي فى الرابع من أكتوبر. قرر 
رئيس جمهورية تشيلى محاكمته سياسيا بسبب هذه الرسالة . 
۱۹:۸ 

٭ آلقی فی السادس من ینایر خطابا فى مجلس الشیوخ » نشر فیما 
بعد تحت عتوان إنى آتهم - 201180 ۷0 ۔ 

٭ أعلتت الحکمة العلیا فى الثالث من فبرایر خروج تیرودا على القانون 
ياعتباره عضوا فى مجلس الشیوخ . 


# قى الخامس من فیرایر : أصدرت الحاکم آمرا باعتقاله . فاختفی منذ 
هذا التاریخ , لیتفرغ للانتهاء من دیوانه النشید العام ."8606121 0اهوت" 


٭ آقامت کثیر من الدول احتفالات تکریماله » واعادت نشر قصانده. 

# أصدرت Review‏ 1016111301021 ۸4870 اللندنية عددا 
خاصا حول ثيرودا وشعره. 
۱۹:۹ 


٭ استطاع الهرب من تشیلی عبر سلسلة جبال النطقة الجنوبية فی 


الرايع والعشرین من قبرایر . 


٭ حضر فى الخامس والعشرين من ابریل «المؤتمر العالی الأول 
لأنصار السلام» : 


# عين عضوا فى مجلس السلام العالمى . 


٭ سافر فى بوتيو للاتحاد السوفيتي لأول مرة لحضور احتفالات 
الذكرى ۵۰ ۱ لمولد «بوشكين» . 


٭ فی السابع والعشرين من يونيو أقام اتحاد الكتاب السوفييت فى 
موسکو حقلا لتكريمه . 

٭ قام فى یولیو بزيارة بولتدا والمجر . 

٭ سافر فى أغسطس إلى موسكو بصحبة بول الوار . 

٭ شارك خلال شهر سبتمبر فى الؤتمر الأمريكى اللاتینی لانصار 
السلام الذى عقد فى المكسيك ؛ حيث أصيب بمرض أجيره على الإقامة حتى 
نهاية العام . 

¥ صدرت طبعات لكتيه ومجموعات من قصائده فى ألماتيا , 
وتشيكوسلوفاكيا ء والصين » و الدتمارك » والجر, والولايات المتحدة 
الأمريكية ء والاتحاد السوفيتى » والمكسيك ٠‏ وكوبا , وكولومبيا ء وجواتيمالا ء 
والارجنتین . 

# صدرت فى تشيلى مجموعته «الوطن العذب» - .۳۵1512 100166 
156 

0 ۸ يناير انتهی الإذن الدستوری الذى أصدره رئيس مجلس 
الشيوخ بغيابه عن البلاد . 


# صدرت طبعتان فى الكسيك من ديواته «النشيد العام . 


٭ صدرت طبعتان سريتان فى تشيلى لنفس الدیوان . 


شعرية » وکرمته حكومة جواتیمالا وبرلائها . 

٭ تشر كتايا بمناسبة هذه الزيارة یعنوا ن «یایلو نی رودا فى 
جواتيمالاء . 

© قام فی يونيو بزيارة «براغ» ثم «باریس» . 

# صدرت الطبعة الفرنسية من ديوانه «النشيد العام» . 

# سافر إلى روما .ثم تيودلهى ؛ حيث التقى بالرئيس الهندى 
جواهرلال نهرو. 

٭ ترجمت أشعاره الى اللغات «الأردية ء والهندية . والبتغالية» . 

٭ ۲۲۰-۱۳ توفمپر حضر المؤتمر الثانى لانصار السلام الذى عقد فى 
وارسو۔ 

٭ ۲۲ نوفمبر منح الجائزة الدولية للسلام عن قصيدة : قلیستیقظ 
الحطاب 16 nador” "Que 165016۲06 el‏ 

٭ متح الرسام الاسپانی الشهیر «بابلو بیکاسو» معه نفس الجائزة . 

٭ أمضى قترة فى تشيكوسلوفاكيا بدعوة من اتحاد الکتاب 
التشيكوسلوقاك. 

# صدرت فى الکسيك طبعة شعبية من ديوائه «النشيد العام» ‏ .فى 
تفس الوقت الذى صدرت فى تشيلى طبعة سرية أخرى. 

٭ صدرت طيعات جديدة لنفس الديوان فى الولايات التحدة الأمريكية 
- الصين - تشیکوسلوفاکیا - بولندا - الاتحاد السوفيتى ( ۲۰۰۰۰۰ نسخة) 
- السويد - رومانیا - الهند - قلسطین - سوريا . 


۱۱ 
٭ قام بجولة فى ایطالیا . آلقی خلالها آشعارا فى فلورنسیا وتورین 
وجنوا وروما ومیلان ۔ 

0 آقیم له حقل تکریم فى سانتیاجو عاصمة بلاده آئناء غيابه تحت 
رعاية اتحاد کتاب تشيلى .و نقابة الكتاب بمناسبة صدور ديواته «النشید 
العام» . 

٭ قام فى مارس بزيارة باریس . 

٭ قام فی مایو بزيارة موسکو ء وبراغ » وبرلین ۔ 

٭ ٥‏ ¬ ۱۹ أغسطس حضر ال مهرجان العالی الثالث للسینما ء الذی عقد 
فی كالروفى فاری » ومھرجان الفتون الشعبية فی «مورافياء . 

٭ تافر بالقطار مخترقا سیبیریاہ إلى الجمهورية الشعبية المنغولية . 
ومنها إلى بكين ؛ حيث قدم الجائزة الدولية للسلام للسيدة «سون يات سن» 
at Sen‏ 501 ہاسم مجلس السلام العالمى . 

* نشرت أشعاره في بلغاريا ء وتشيكوسلوفاكيا وال مجر » وأيسلندا. 

٭ ترجمت أعماله من جديد إلى العديد من اللغات منها : الياديش , 
والعبرية . والكورية .و الفيتنامية , واليابانية ء والعربية . والتركية . 
والأكرانية, والبرتعالية والسلافية » والجورجية ء والأرمنية. 

140۲ 

٭ أقام فى إيطاليا. 

٭ فى العاشر من فبراير يدأ فى «کابری» كتابه الريح وحبات العنب - 

Las uvas ۷ el viento". 
٭ صدرت طيعة خاصة من مجموعته الشعرية : «أشعار القبطان»‎ 


Los ۷6۲5۵5 del capitan 


٭ أمضى شهر یولیو ويعضًا من أغسطس قى برلين والدتمارك. 
٭ آلقی قرار اعتقاله فى تشیلی بعد ثلاث سنوات وعدد من الشهور . 


٭ قى الثاتى عشر من أغسطس عاد إلى وطنه حيث قویل بترحاب 


كبير. 

© آقام فى منزله بسانتیاجو» زار تیموکو ومدن تشيلية آخری۔ 

# رحل خلال شهر دیسمیر إلى الاتحاد السوفيتى عضوا يهيئة 
محلفي الجائزة الدولية للسلام. 5 

* بدأفى كتابة مجموعته «قصائد غنائية أولية» 1٦60-‏ ۱0028 
tales”‏ 
140۲ 


# فى الثانی والحشرين من يناير عاد من رحلته إلى الاتحاد السوفیتی . 


¥ خلال شه ر أيريل نظم المؤتمر القارى للذقافة الذی عقد فى 
سانثٹیاجو » وحشيره كيار أدياء آمریکا اللاتينية »ومن بيتهم :« دیب جو ریپیرا. 


وتيكولاس جیین ‏ و آمادو آلونسو» ... وغيرهم . 


¥ صدرت مجموعتان من مخداراته الشعرية فی سانتیاجو : «کل 
الحب» : و«الأشعار السیاسیةء . 


جد فى العشرين من ديسمير منم جائزة ستالين للسلام. 
غ156 
٭ ألقى قى يناير حمس محاضرات عن شعره فى جامعة تشيلى ۔ 


3 صدر فی یولیو ديوانه «قصائد غنائية أولية» ٠‏ «الريح وحبات العنب» ۔ 


٭ فى الثاتى عشر من یولیو احتفل يعيد ميلاده الخمسين. أقيمت بهذه 
المتاسبة العديد من حقلات التكريم حضرها كثير من کتاب العالم ٠‏ ومن بينهم 
ای شنج ٠‏ وامی سیاو من الصين , والیا اهرنيورج من الاتحاد السوفيتى »و 
دريدا و کتفاليك من شیکوسلوفاکیا . وميجيل انخیل استوریاس من 
جواتيمالا .كما حضر هذه الاحتفالات أصدقاء من مختلف دول امريكا 


اللاتينية . 
5 أهدى جامعة تشیلی مكتبته ومقتنيات أخرى »كما وافقت جامعة 


تشيلى على تمویل «مؤسسة نیرودا للارتقاء بالشعرء التی احتفل بافتتاحها 
فى العشرين من یونیو ٠‏ وآلقی کلمتی الافتتاح مدير الجامعة ونیرودا. 

# صدرت فى فرنسا الطبعة الفرتسية من والنشيد العام» ومختارات 
من شعره . 


٭ صدر عدد من دواوينه فى کل من ا مجر وبولندا والقدس بالعبرية ء 
قضلا عن النشيد العام فى الاتحاد السوفیتی . 


۱۹۰۰ 
3 سس وأدار «مجلة تشیلی» الفصلية ۰ 


٭ نشرت فى ليبزج «فلیستیقظ الحطاپ» . وفى برلین «الریح وجبات 
العنب» 4 


* نشرت مختارات من شعره باللغة العريية . 

٭ صدرت طیعتان من النشيد العام فى کل من بولوتيا ء وأيطاليا . 
٭ صدرت مختارات من شعره بالفارسية . 

٭ صدرت طبعة من النشيد العام فى بوخارست : رومانیا . 


+ نشر فی تشیلی كتابه النكرى «رحلات» الذى تضمن عددًا من 


محاضراته . 


¥ قام بجولة في الاتحاد السوفيتى والصين وعدد آخر من الیلدان 
الاشتراكية .فضلا عن إيطاليا وفرنسا . 


٭ مر بالبرازیل و«مونتى بیدیو» فی رحلة العودة فالقی يعضا من 
أشعاره » کما مضى فترة من الراحة فى الأرجنتين ۔ 


1407 
# صدرت فى ينابر فى الأرجنتين قصائد غنائية أولية 
جديدة Nuevas odas elementales'"‏ 
٭ عاد فى قبرایر إلى تشیلی 
٭ نشر فى سبتمبر قصيدة غنائية للطباعة - ۱008213/12 Oda 2 la‏ 
٭ نشر فى آستوکھولم المحيط العظيم- .066320 El gran‏ 
۱۹۰۷ 
٭ ۳۰ يناير اصدرت دار نشر «لوساداء الا ر جنتينية آعماله الكاملة . 
٭ بدا فى كتابة «مائة سونیتو حب« "2۳0۲ de‏ وماعومو "Cien‏ 
٭ أول آبریل سافر إلى الأ رجنتين . 


۶ فی ١١‏ أبريل آلقی القبض عليه فى بوینوس ايريس وأمضى یوما 
ونصف فی السجن ۰ لیفرج عنه فى الیوم التالی إثر الساعی التی بذلها قنصل 
تشیلی , آلغی إثر ذلك برنامچه وغادر الأ رجنتين . 

٭ ألقى بعضا من أشعاره فى مونتی بیدیو ۔ 

٭ عين رئیسا لاتحاد کتاب تشیلی . 


كت ۸ دیسمیر أصدرت دار نشر لوسادا ديواته : کتاپ الق صاند 


"Tercer libro de las 0025". الخنائیة الثالث‎ 


إطار ذلك بجولة فى آنداء البلاد 5 


# ۱۸ أغسطس أصدرت دار تشر «لوساداء الأارجتتینیے دیوانه 


"Estravagario"" 
1۹04 


٭ قام برحلة إلى فنزویلا استغرقت خمسة شهور ۰ أقيمت له خلالها 
عدة حفلات تكريم ۔ 


۵ تنوفمير أصدرت دار نشر لوسادا مجموعة قصائده: «إيصار 


ولیاب» ۲62۲6505۰ ۷ ۱2۷628010865 


٭ صدرت طبعة خاصة من دیوانه : «مائة سونیتو حب» -90 Cien‏ 


netos de amor 
۱۹۹۰ 


٭ ۱۲ ابریل اختتم على ظهر الس فيئة » دیوانه : أغنية البطولة 
"Canciön de gesta‏ 


٭ ترجمت قصيدته ث«يران» "10۲08" إلى الفرنسية ١‏ ونشرت 


مزينة بستة عشرة رسما بريشة بایلو بيكاسو . 


ل قام بجولة فى الاتحاد السوقیتی , وبولندا , وبلغارياء ورومانيا 
وتشيكوسلوفاكياء ثم أمضى بقیة العام فى ہاریس . 


٭ مر فى طريق عودته إلى شیلی بإيطاليا , ثم ھابانا۔- كوبا . 
٭ تشر ديواته أغنية البطولة فى كوباء طبعت مته ۲۰ ألف نسخة . 


١ ۶‏ دیسمبر تشرت دار ٭لوساداء النهاشية من «مائة سوتيتى حب» . 


۱۱ 
٭ وصل فى فبرایر إلى شیلی . 
٭ نشر دیواته أغنية البطولة 


٭ ٦‏ يوليى صدر دیوانه :أحجار شیلی - 06 160۲85 35آ 
Chile‏ 


٭ ۲۱ أكتوير نشر دیوانه : «أتاشيد شعائرية» - ے٥٤٤‏ ۹۵005 


moniales'"" 


٭ عينه معهد اللغات الرومانسية التابع لجامعة "۰۷۵16 الولايات 
المتحدة الأمريكية عضوا مراسلا . من بين القلائل الذين حصلوا على هذه 


العضوية الشرقية من قبل «سان جون بیرس» ٠‏ وه ت.س. إليوت» . 


٭ نشرت النسخة رقم مليون من ديوانه «عشرون قصيدة حب وأغنیة 


يأئسة» . 
۱۲ 
٭ ۳۰ مارس عين عضوا أكاديميا بكلية الفلسفة والتربية بچامعة شیلی . 


* سافر فى أبريل فی جولة زار خلالها الاتحاد السوفیتی » ویلفاریا : 
وایطالیا » وقرنسا . 


٦ #‏ سیتمبر عاد إلى شيلى . 
۱۹۹۳ 

٭ نشرت دار «لوساداء الطبعة الثائیة من آعماله الكاملة . 
۱۹۹۶ 


٭ احتفلت الکتبة الوطنية فی شیلی بعید میلاده الستين . 
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٭ ۱۲ یولیو نشرت «مذكرات الجزيرة السوداء» - "Memorial de‏ 
la isla negra"‏ 


# سبتمبر نشرت ترجمته لسرحیة وليم شکسبیر «روميو 
وجولييت» . 
# شارك فى الحملة الاتتخابية للرئاسة , فقام بعدة جولات فى أنحاء 


١ ١ #‏ أكتوبر عرض معهد المسرح بجامعة شيلى مسرحية «روميو 
وجولييت» بالإسبانية . 


141710 
* سافر إلى أوروبا فى فبراير. 


٭ فى یونیو منحته كلية الفلسفة والآداب بجامعة أكسقورد الدكتوراه 
الفخرية ؛ وكانت المرة الاولی التى منحت فيها لشخصية أمريكية لاتينية ۔ 


٭ آمضی شهر یولیو فی باریس, ثم رحل الى المجر ؛ حیث شارك 
ميجيل اتخيل استوریاس - ۸۵۸۲/۵8 ۸8861 ۷180۰1( فى كتابة 
«الحياة فى المجر» الذي نشر بخمس لفات فی آن واحد 5 


٭ حضر مؤتمر السلام فى هلستکی( فنلندا). 


٭ سافر إلى الاتحاد السوفيتى عضوا فى لجنة تحكيم جائزة لينين 
التى فاز بها ذاك العام الشاعر الإسبانى رفائيل البرتى . 


٭ عاد فى دیسمبر إلى شيلى مارا ب «یوینوس أيريس» . 


11 


٭ سافر فى یونیو إلى نيويورك بناء على دعوة من نادی القلم - 160 
016 ؛ حيث ألقى قصائد من أشعاره . 
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# سافر إثر ذلك إلى الکسیك وبیرو ؛ حيث شارك فى عدة ندوات 
شعرية . 

٭ كلد , بناء على طلب اتحاد کتاب بیرو . «وشاح الشمس» . 

ا نشرت جصعية آصدقاء الفن العاصر دیوانه : «فن الطيرء ۸۲۱۴ 
de 5‏ 

# كتب مسرحيته «شروق وغروب خواكين مورييتا» . 

٭ نشر دیوانه «الدار قى الرمال» .''256283 12 60 353 “La‏ 
۱۹-۷ 

٭ سافر فی آبریل » لیحضر فى ۲۲ من مايق مؤتمر الکتاب السوفییت 
الذي عقد فى موسکو . 

# ۲۰ یولیو منع جائزة «فيارجيو - فيرسيلياءالتى تمنح لاول مرة 
لشخصیات عالية تعمل من أجل الثقافة والتقاهم بین الشعوب . 

٭ قام بزيارة إيطالياء وإنجلتراءو فرنسا» عاد إلى شیلی فى شهر 
أغسطس . 

٭ ١‏ ۱اکتوبر عرض معهد السرح بجامعة شیلی مسرحیته «شروق 
وغروب خواکین مورییتاء . 
۱۹۸ 

+ اصدرت دار نشر لوسادا الطبعة الثالئة من آعماله الکاملة فى 
مچلدین . 


٭ نشرت لوسادا دیوانه ایدی النهارء "Las 2231305 del dia"‏ 


الذی ضم القصائد التی لم تتضمنها الطبعة الأخيرة من الاعمال الكاملة . 
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۱۹3۹ 
٭ نشر «نهاية العالم ومازال» "اه ل[ "Fin del mundo‏ . 


٭ عینته اللجنة المركزية للحزب الشیوعی الشیلی مرشحا لرثاسة 
الجمهوریه ۰ فقام إثر ذلك بجولة انتخابية فى أنحاء البلاد ءویدا الجهود 
والمحادثات التی انتھت بتشکیل الاتحاد الشعیی . 


٭ اعلن انسحابه من الترشیح لرثاسة الجسهورية ٠‏ لیتیح الفرصة امام 
«سلیادور ایندی» "۸۱16006 ۹21۷2007" مرشحا وحیدا . 


۱۹/۰ 
٭ شارك بحماس شدید فى حملة «ایندی» الانتخابية ۰ 


٭ نشرت «لوساداء دیوانیه :« السيف الا حمر» وء‌احچار السماء» 1۸ 
espada encendida y Las piedras del cielo‏ 


٭ فان «سلبادور آیندی» بركاسة الجمهورية ٠‏ وعين تيرودا سقيرا فى 
فرنسا. 


۱۹۳ 


٭ ۲۱ اکتوبر منح جائزة نوبل فی الادب , لیصبع سابع من یقوز بها 
من الادباء الذین یکتبون بالاسبانية » وثالث كتاب آمریکا اللاتينية . 


۱۹۷۲ 


سافر إلى تیویورك بدعوة من نادی القلم الدولی ؛ حيث القي 
الخطاب الافتتاحی الذی آدان فيه الحصار الا مریکی الفروض على شیلی ۰ 


٭ نشرت لوسادا کتابه «جفرافیا بلا جدوی» -1۳1۳06 660872414" 


.ہا 
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٭ بدأكتابة مذكراته. 

٭ تخلى عن منصب سفیر تشیلی فی بارپس, وعاد فى نوقمير إلى 
أرض الوطن ؛ حيث استقبل فى حفل جماهيرى أقيم فی استاد شيلى . 
۱۹۷۲۳ 

# نشر کتابه التحريض على إبادة نیکسون والثناء على الثورة الشيلية 
"Incitacion al Nixoncicdio y alabanza de ۲۱ ۲‏ 

۲ ه». وهو كتاب شعر سیاسی أسهم به نیرودا فى حملة الانتخابات 

البرلمانية فى مارس من تفس العام . 

٭ وجه قى منتصف العام نداء الى الثقفین فى أمريكا اللاتينية وأوروبا 
لتجئب الحرب الاهلية فى شيلى . 

* ۱۱ سبتمبر قام الانقلاب العسکری الذى أسفر عن سقوط حكومة 


«الاتحاد الشعبی» » و مقتل الرئیس «سلبادور ایندی» . 


٭# سبتمبر توفی بابلو نیرودا ؛ ونهب الفاشیون بیته ودمروه . 


الفهرس 


- فى لهيه القاتل RSS‏ 


- طنين نحلة بيضاء ا 


- فى أعماق سمائى لحظة الشفق RA‏ 


- هنا أحبك O EE‏ 
شاه سعرا م شتا 008000" 


الإشراف اللغوى : حسام عبد العزيز 
الاشراف الفنسی : حسن کامسل 
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تتفاوت تجربة بابلو نيرودا 
الشخصية فى أثرها المطبوع على 
رؤيته الشعرية للعالم» وتشى ببرهان 
حبه للاخر ورغبته فى الاتصال به 
ودفق الإنسانية التى تسرى فی بيانه 
الشعرى. 

نشر نیرودا هذا الدیوان فی 
العشرین من عمره المجید. وبیع منه | 
ملیونا نسخة فى امریکا اللاتينية 
وحدهاء وهو آمر مازال يتسم 
بالغموض بالنسبة لی حیث إن هذا 
الدیوان ليس الا کتابا تسوده الکَابة 
كما يقول الشاعر نفسه: 
آحس عينيك راحلة والخریف بعید : 
قبعة رمادیةء شقشقة أطيار» قلب دار 


یسنان هن ادل 


